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B cratee omuceiBaercst Texnonoruss CLIL, a Tawoke paccMaTpUBAIOTCS HMPUHIMIBI IPEAMETHO-
SI3BIKOBOTO MHTETPHPOBaHHOTO oOydeHwms. [IpmBomurcst mpuMmep ucmoib3oBaHus Web 2.0 Ha ocHOBe
npuHImnoB CLIL npu ¢GopMHpOBaHHM HHOS3BIYHON NPO(ECCHOHANEHOH KOMITCTECHINH CTYACHTOB
TEXHUUYECKUX CIELUATBHOCTEN.

KimioueBble cj10Ba: IPUHIMIGI 00yYeHHS, NpodecCHoHaNbHAs KOMIICTEHTHOCT, HH(OPMAIOHHBIC
TEXHOJIOTUH, CTYCHT.

B xone u3ydenus pesynbraroB npoekra Russian Education Support Project on Spe-
cialist English (RESPONSE) [15], npoBoauBmierocsi bpuranckum CoBerom u MuHuH-
crepcTBoM oOpaszoBanus Poccuiickoit ®@enepain B 2002 1., ObUIM BBISBICHBI HEJO-
crarku B npenogasanuu English for Specific Purposes B poccuiickux By3ax. Beisipien-
Hbl€ HEJOCTAaTKU IPHUBEIN K HEOOXOAUMOCTH IIOHMCKAa HOBOM TEXHOJOIMM OOydeHHs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TEXHHMUYECKOM BYy3€. AHAIN3 3apyOeKHOM JUTEpaTypsl [5; 7; 8;
11—14] noxa3zan, yto mogo6HkI MeToA cymecTtByeT. Content and Language Integrated
Learning (CLIL) — npeaMeTHO-53bIKOBOE MHTEIPUPOBAHHOE OOyueHHE — IIMPOKO
IIpUMEHseTCs B BbICIINX yueOHbIX 3aBefeHusx EBpornbl u CIIA. Ognako ero Heo6xo-
VMO aJallTUPOBATh K POCCUNHCKUM YCIIOBHSIM.

Texnomornu CLIL. CLIL npencraBasier co0oil MeTOJ, TPH KOTOPOM JIMOO
o0y4eHue psily AUCLUIUIMH B By3€ MPOUCXOJUT HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, JIMOO Mpero-
JIaBaTeJIb MHOCTPAHHOI'O S3bIKa UCHOJIb3YET MEXAUCIUILUIMHAPHYIO TEMAaTUKy Ha 3a-
HATHUSAX 110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY. MIHOCTpaHHBIN S3bIK B JAHHOM CIy4ae BBICTYIAET
HE TOJIBKO KaK CPeACTBO KOMMYHMKAIIMH, HO U KaK MHCTPYMEHT [103HABATEIbHON Jesl-
TEJILHOCTH, @ 00y4eHHE Ha POAHOM M MHOCTPAHHOM sI3bIKE IIPEACTABIACT cOOO0M enu-
HBIH Tiportecc [2].

Tepmun «Content and Language Integrated Learning» Obu1 BriepBble HCIOIB30BAH
. Mapuiem B 1994 1. Tlo muenuto /. Mapiia, o npumenennn konuenuuu CLIL MoxHO
TOBOPHUTH B T€X CIyYasiX, KOrJa pedb UeT O AUCUUILIMHAX WIH ONPEIeIEHHBIX TeMax
B paMKax JaHHbIX JUCUUILIMH, O0Oy4YeHHEe KOTOPBHIM MPOBOIUTCS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
U [IPY 3TOM IPECIIEAYIOTCA IBE LIEJIN: U3YUYEHUE COAEpKaHMs JAaHHON TMCLMILUIMHBI U OfI-
HOBPEMEHHOE U3y4YE€HUE MHOCTPAHHOTO s3bIKa [13].

Crenyer Takxe OTMETHTB, UTO B OCHOBE JAHHOI'O METO/A JIEXKUT TEOPUs IIOPOroB,
KOTOpasi OOBSACHSIET B3aMMO3aBUCUMOCTb MEX/y KOTHUTHBHOW CIIOCOOHOCTBIO U CTe-
NeHbl0 OMIMHrBU3Ma JImuHOCcTH. CornacHo JaHHOM Teopuu, pazpadboranHoi Jx. Kam-
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MHHCOM [9], B3aMMOCBSI3b ITO3HABATEIBHON CIIOCOOHOCTH M HHANBHIYJIBHOTO OMITHHT-
BU3Ma MOXHO ITPOMJUTIOCTPHPOBATH € TIOMOIIBIO M1 ABYX MOporoB. Kaxplid mopor
Ipe/CTaBIsieT co00l Ompe/ieNieHHbI YPOBEHD BIIAJCHHS S3BIKOBOM KOMITETECHIHEH.
[TepBblif MOPOr — 3TO YpPOBEHB BIIAJICHUS S3BIKOBOW KOMIICTEHIIMEH, KOTOPOro yd4a-
IMiics OJDKEeH I0CTHYb, YTOOBI H30€KaTh HEraTUBHBIX MOCIIEICTBHIH ABYs3b4ast. Bro-
POii OpOT — YPOBEHB, KOTOPBIH SBISETCS HEOOXOMMBIM JUIS IPOSIBICHHS TO3UTUBHBIX
MIOCJIE/ICTBHI OMJIMHTBU3MA.

Jx. Kammunc (1984) Boiaensier 1Ba acnekTa OMIMHTBAIbHON KOMITETEHIIMH B 00-
nactu Broporo s3bika — BICS (Basic Personal Communicative Skills) — 6a3oBbie
KOMMYHUKaTHBHbIE HaBBbIKH ToBceqHeBHOTO oOmenus u CALP (cognitive academic
language proficiency) — KorHUTHBHas y4eOHasl S3bIKOBasi KOMITETEHIINS, KOTOpasi He-
00X0/Ma BHE CUTYaIMi TIOBCEAHEBHOT0 00meHus. KaMMUHC BBOIUT MOHATHE «KOH-
TEKCT» U «KOTHUTUBHAS TPYAHOCTHY.

[ToBceHeBHOE OOIIEHNE B ONPEIETIEHHOM KOHTEKCTe (HampuMmep, B MarasiHe) co-
MIPOBO’KIAETCSI HEBEPOATBHBIM OOIIEHHEM, KOTOPOE CIIOCOOCTBYET BOCIIPHUSATHIO U I10-
HUMaHUIo pedn. [logoOHbIe 3a1aun He PEICTaBISIFOT KOTHUTHBHOM TPYAHOCTH M pa3-
BUBAIOTCSI B paMKkax komrereHTHocTH BICS. B cBoro ouepenp, «I€KOHTEKCTYaTM3UPO-
BaHHBIE» CUTYallUH, XapakTepHbIE /Uil 00pa3oBaTEIBHOTO MpOoIecca, MPECTaBIISIOT
OOJIBIIIYI0 KOTHUTHBHYIO Harpys3ky. [lortok ydeOHoW mHpOpMaImu, conepkamieid 00Ib-
I110€ KOJIMYECTBO aOCTPAKTHBIX IMOHATHI M JIMIIEHHON KOHTEKCTa (HarpuMep, pH mpe-

M0/IaBaHUH MaTEeMaTUKH), TpeOyeT ISl YCBOCHHUS BBICOKUI YPOBEHb KOTHUTHBHOM KOM-
nerennuu (CALP) [6; 10] (puc. 1).

Puc.1. Cucrtema koopamHaT popmuposanmsa BICS n CALP

I[puHIUNBI TPEeAMETHO-I3bIKOBOT0 HHTErPUPOBAHHOTO 00y4YeHusi. Ha ocHoBe
aHaym3a 3apyOeKHBIX U POCCUUCKUX UcchnenoBanui [2; 3; 5; 7—9; 11—14], a Takxe
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COOCTBEHHOI'0 IeIarorn4eckoro onsiTa [1—3] HamMu ObUIH pa3pa®oTaHbl ClEAyIONINE
negaroruyeckue npuHuunel meroga CLIL.

1. Ilpunyun ucnonvzosanus 602amoco ¢ NO3HABAMENbHOU MOYKU 3PEHUS AYMeH-
muuno20 yuebno2o mamepuana. OCHOBHbIE TPeOOBaHUS, NPEAbIBIIICMbIE K yUCOHBIM
MaTepuagaM, — ayTeHTUYHOCTh, MH(POPMAIIMOHHAsI HACBIIIEHHOCTh U OMpeeTIeHHas
CTeNeHb KOTHUTHBHOM Harpy3ku. MIHTepakTHBHBIC ayTEHTUYHbIE MaTepualibl 00JalatoT
HE TOJIbKO BBICOKUM MOTHUBHUPYIOIIMM MOTEHIIMATIOM, HO U MOTYT ObITh MCIIOJIb30BaHbI
B KaU€CTBE OCHOBBI JIJIs1 CO3/IaHUSI UCKYCCTBEHHOM SI3bIKOBOM CpeJibl U 3a1aHUH C BBICO-
KON CTENEeHbI0 KOTHUTHUBHOM TpyaHocTH. IIpenongaBarenb akTUBHO MOJIb3YETCSl WHO-
CTPaHHBIM SI3IKOM, BBICTYTasi B KAUECTBE «S3bIKOBOM MOAETN» IS CTYICHTOB.

2. Tlpunyun axmueHol nOOOEPIHCKU U NOMOWU npenodasamens 8 npoyecce obyye-
Hus. JI7sl yCTIEIIHOTO JOCTHXKEHHS MOCTABJICHHBIX IIEJIeH CTyAEHTY HEO0OXOIMMO IMOITy-
YaTh TOJICPIKKY CO CTOPOHBI IpernonaBatens. [1o mepe GpopmMupoBaHust €ro HHOS3BIYHOM
KOMITETEHIIMHA 00bEM M MHTEHCHBHOCTh MIOMOIIIM CO CTOPOHBI MPENoIaBaTelis NOCTENeH-
HO yMeHbluaercs. Vcrnonp30BaHre JaHHOTO MPUHIMIA MO3BOJIUT COKPATUTh KOTHUTHB-
HYIO U JJMHTBHUCTUYECKYIO HAarpy3KH MpPU U3YYEHUU HE3HAKOMOTO0 KOHTEHTa Ha MHO-
CTPaHHOM $I3bIKE. 3a/laHMsl, KOTOPbIE MpeJyIaraeT MpenoJaBaTesib, JOIKHbI JOTIOTHITHCS
OIpe/IeTICHHBIMU MOSICHEHUSAMHU, KOTOPBIE MO3BOJIAT CTY/IEHTaM YCIEIIHO CIPABUTHCS
C MOCTaBJICHHBIMU 33/1a4aMU. bosbllioe BHUMaHKE yIeNsSeTcs IPOAYKTUBHBIM BUIaM pe-
YEBOH JICSITETBHOCTH, YTO 0OCOOCHHO Ba)KHO JUISi OCBOCHHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3. Ilpunyun uHmeHcugHo20 U RPOOYKMUBHO2O 811A0EHUSI UHOCMPAHHBIM S3bIKOM.
[TpobnemHoe oOy4yeHue mpemnaraetT OOJbIIOE KOJIUYECTBO METOAWYECKHUX MPHEMOB
Y HalpaBJICHO HA aKTHBHOE HCIOJIb30BaHUE AayTEHTHYHOH KOMMYHHKAIIMM B paMKax
y4eOHOTO 3aHATHSA, TaK KaKk 00yueHHe HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MPOUCXOUT Hanbosee yc-
MENTHO MPU HAJIMYUU KOMMYHUKATHUBHBIX IIeJIe ¥ 3HAUMMON CUTyalluu OOIICHHS.

OnHa 13 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK MPOOIEMHOTO 00yUYEHHS — UCIIOIb30BaHHE TaK
Ha3bIBAEMOTO TPHHIIUIIA TPOOEIOB, COTJIaCHO KOTOPOMY ayTeHTHYHAs KOMMYHHKAIUS
OyJeT UMeTh MECTO TOJIBKO MPU HAJTMYHHU ONPEIETIeHHBIX KOMMYHUKaTHBHBIX POOEIIOB
(communication gaps). [IpenogaBarenn MOTyT UCIOIB30BATh JTAHHBIA METOJ| U CO3-
JaHWsl AyTEHTUYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYallli, TaK KaK, BBIMOJHAS MOJOOHBIE 3a-
JIaHWs1, CTYJICHTHI aKTUBHO B3aUMOJICHCTBYIOT JPYT C JPYTOM.

4. Ipunyun nonuxynemyprocmu. Metonuka CLIL maeT BO3MOXHOCTb paccMarpu-
BaTh BCEBO3MOXKHBIE TEMBI C PA3IMYHBIX KYJIbTYPHBIX IMO3UINHA, YIUTHIBAS PA3THIUSL
B BOCTIPHSITUM MHOTHX BEIIEH Y MPEICTaBUTENEH TEX UM UHBIX KYJIbTYP.

5. Ilpunyun pazeumus MbICIUMETbHBIX HABLIKOE 6bicuieco nopsoka. PazButue
MBICJIUTEIBHBIX HABBIKOB BBICIIIETO MOPS/IKa — 3aJI0T yCIIeXa B COBPEMEHHOM HH(Op-
MaroHHOM oOmiecTBe. B Takconommu biyma [4] CMCOK KOTHUTHUBHBIX IPOIECCOB
U MEJJarOTUYECKUX LeNIell MepapXU4ecKH OPraHW30BaH OT IPOCTOrO K CIOXKHOMY,
OT KOTHUTHUBHBIX TIporieccoB HU3KOro ypoBHs (Low Order Thinking Skills) k koruutus-
HBIM Mporieccam 6ostee Bricokoro ypoBHs (High Order Thinking Skills). CormnacHo Tak-
coHomuu biryma CTyneHT HE MOKET OCO3HATh TOHSTHE, CHayalla HE 3allOMHHB €TO0,
a TaKke He MOKET MPUMEHHUTH 3HAHUS, €CITH OH HE TIOHMMAET, O YeM uJeT peds. Cormac-
HO JaHHOHW TEOPUH MPENOAaBaTesb TOJDKEH 33/1aBaTh CTYJCHTaM BOMIPOCHI, KOTOPHIE
CTUMYJIMPYIOT Pa3BUTHE MBICIUTENBHBIX TporieccoB HU3koro ypoHs (LOT) (cnermas-
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HBIE BOIIPOCHI, HAYMHarommecs co cioB what, when, where and which). Heo6xoaumo
TaKXe BKJI0YaTh BOIPOCHI, pa3BUBaloIIMe OoJiee CI0XKHbIE HaBbIKU aHAJIM3a U OLICHKU
(HOT). K a10i1 rpymnie MOKHO OTHECTH BOIMIPOCHI, HAYMHAIOIIKECS co ciioB why u how,
KOTOpbIE MOPa3yMeBatOT IpH (GOPMYJIMPOBKE OTBETOB UCIIOIb30BaHHUE 00JIEe CIIOXKHBIX
SI3BIKOBBIX CTPYKTYp. B3anmopelcTBue KOHTEHTa, MBIIUICHUS U S3bIKA, CIIOCOOHOCTH
aJIEKBaTHO BepOAIM3UPOBATh CIIOKHBIE MBICIUTEIbHBIE MIPOLIECCH (POPMUPYIOTCS HE aB-
TOMAaTHYECKH, a TPEOYIOT CHCTEMAaTHYECKOrO Pa3BUTUS U TPEHUPOBKHU, KaK B POIHOM,
TaK U B U3y4aeMOM UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. Ilpunyun ycmotivusozo obyuenus. Ilog ycToiunBeIM 00yueHUEM TTOHUMAETCS
CIIeyIoIlee: MIPero/iaBaTelb JOJKEH YOeIUThCs B TOM, YTO B XO/€ Ipoliecca 00ydeHus
ObLIa aKTHBU3MPOBAHA JOJITOCPOYHAs IAMATh CTYJCHTOB U T€ 3HAHUs, KOTOPbIE OHU T10-
JIy4WJIM BO BpeMs 3aHATHSA nepeiityT u3 naccusa B akTuB. B konuenuuu CLIL ycroitun-
BOE 00yueHHE UMEET IEPBOCTENCHHOE 3HAYEHHE, TaK KaK IpernojaBaTelb ClocoOOCTBYET
KaK M3y4eHUIO IPO(ECCHOHATIBHOIO KOHTEHTA, TaK U HEMOCPEACTBEHHO HHOCTPAHHOIO
s3bIKa. Taroke MmpenogaBaTesto He0OX0aUMO pa3paboTaTh CrocoObl MPOBEPKU U OLICHKU
YMEHHS CTYICHTOB aJIEKBaTHO 00IIaThCsl Ha MpodeccnoHanbHbIe TeMbl Ha repBoM (L1)
1 BTOpoM si3bike (L2).

Hcnoas3oanue Web 2.0 na ocHoBe npuHuunos CLIL npu ¢popmupoBanun
HHOSI3bIYHOI NPodeccHOoHANBbHOI KOMIIETEeHIIMH CTY/ICHTOB TeXHHYECKHX CIelH-
anbHocTeil. Teopus, npemioxxenHas Jx. Kamvuncom (1984), MoxkeT ObITh UCIIONB30-
BaHa B KaueCTBE OCHOBBI ISl pa3paboTKu yueOHOH cTpaTeruu rno GopMUPOBAHUIO HHO-
SI3bIMHON MPO(ECCHOHATBHONW KOMIIETEHIIUU CTYAEHTOB.

B kauectBe nmpumepa paccCMOTPUM OAMH U3 Pa3pabOTaHHBIX aBTOPAMHU y4eOHBIX
mopyneit (Unit 2) yaebHoro nocobus no mucuumuinae «lIpodeccrnoHanbHblil aHT M-
CKHUH SI3BIK» JUIS CIEHUAIbHOCTH « TexHUYecKas SKCIUTyaTalys TpaHCIIOPTHOIO PaJifo-
obopynoBanus» KHUTY-KAU um. A.H. Tymonesa. Hannbiit Unit (Unit 2 «Aircratf
forces») MocBsIIeH N3yYEHUIO a3POMHAMHYECKUX U MEXAaHWYECKHUX CHJI, IEUCTBYIOLIUX
Ha caMoJIeT B mporiecce nosera. Ilepen Hamu cTosiia 3a1ada chopMUpPOBaTh Y CTYIECHTOB
MOHATHUS «a’POJMHAMUYECKHE U MEXAHHYECKHEe CHJIBD», COCTAaBUTh IPECTABICHUE
0 TIpolieccax B3aMMOJICHCTBHSI CUJI, ICHCTBYIOLIMX Ha JIETATENIbHBIH ammapar, OCBOUTh
HOBBIN JIEKCHYeCKUI Marepuai mo teme «Aircratf forces», a Takke pa3sBUTh HaBBIKU
Y YMEHUsI UCTIOJIb30BaHUsT MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (B 4acT-
HoctH, Web 2.0) B 00pa3oBaTeNbHBIX IENSIX.

MaI pazpaboranu yuebnsIii Matepuan Unit 2, onupasch Ha IByXMEPHYIO MOJIENb
JIx. Kammunca, cocrosimnyro u3 yetsipex kBanpanToB (Quadrants) (cm. puc. 1). Ilpen-
[0JIaraeTcsi, YTO B IMPOIIECCE YCBOCHUS MaTepuaa CTYICHThI OCTEIIEHHO MepeXoIsiT
OT 3a/IaHMM, HE TMPEJCTABIISIOMINX KOMMYHHUKATUBHON TPYAHOCTH, HO IO/pa3yMeBa-
FOIMX YaCTUYHYIO JIeKOHTeKcTyamm3amuio (Quadrantum 2), K CIOKHBIM C KOTHUTHBHOM
TOYKHU 3pPEHUs YHPAKHEHHUSM, KaK COIMPOBOKIAIOIINXCS ONPEIETICHHBIM KOHTEKCTOM,
TaK W MpakTU4decku ero aumeHHbM (Quadrantum 3, 4).

3amanus yaeoHoro Unit 2 ObuUTH pactpeiesieHbl IO TPEM CEKTOpaM CIIeAYONTIM
o0pazom.

Quadrant 2 — BBOJHAS TMCKYyCCUA HA TEMY «ASPOJMHAMUYECKHE U MEXaHUYe-
ckue cuitby. OOCyXKIeHHe TPOUCXOIUT HA aHTIINHCKOM si3bIKe. CTyJICHTBI COBMECTHO
C MperoiaBaTesieM Ha3bIBAIOT M3BECTHBIC UM M3 Kypca (PU3MKH MEXaHUYECKUE CHITBI, 00-
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CYXK/IAIOT UX BJIMSTHUE HA JIBUKYIIHECs 00BbEKTHI U T.J. [IpernoiaBaresib 3HaKOMUT CTY-
JICHTOB C HOBOM JIEKCHIKOH, /TaBasi 0a30BbIe ONpPEIENICHUs CHUJI, JEUCTBYIONIMX Ha JieTa-
TenbHbIA anmapar (drag, thrust, lift, weight). OObsicHeHre U AUCKyCCHsI COITPOBOKIA-
FOTCSl HAIJIIHBIM MaTepyaioM (CIaii/ipl, aHUMAaIlHs ¢ caiiTa WWWw.nasa.gov) JUis JTydIie-
T'O BOCIPHATHS U3y4aeMOro Marepuaia. B Xoje mpakTH4ecKuX 3aHsITHH CO CTYJICHTaMHU
TPEThero Kypca crenuaibHOCTH « TexHudeckas SKCIUTyaTalys TPAHCIIOPTHOTO PaJIfo-
000pyIOBaHMs OBUIO YCTAHOBIJICHO, YTO HCIIOIB30BAaHUE HAIVLITHOTO MaTepHaia, B TOM
YHCIIC AaHMMHUPOBAHHBIX KAPTHHOK U CJIAHJIOB TIOMOTAET CTYJICHTaM OCBOUTH TAKOE HOBOE
JUTsI HUX TIOHSATHE, KaK «adpoIMHAMUYECKas CHiiay. B pe3ynibrare mpoBeICHHOTO YCTHOTO
ompoca 100% cTyaeHTOB MOoKa3aio, 4YTo paHee OHU He OBbLIIM 3HAKOMBI C JJAaHHBIM TTIOHS-
THEM U OHO Ha PYCCKOM SI3bIKE UMM HE M3y4aJioCh.

VYnpaxuenue Matching four forces on the airplane and their definitions (cootnecure
OIIpe/IeIeHNE CHJIBI, ICHCTBYIOIIEH Ha CaMOJIET, U COOTBETCTBYIOIIEE € Ha3BaHKE) IO/
pa3yMeBaeT UCIOJIb30BaHUE B YCTHOW PEYH HOBBIX JICKCHUECKUX CIUHUII.

K mannomy cexropy (Quadrant 2) Takye MOKHO OTHECTH YNIPAXKHEHHS Ha ayIUpPO-
Banue (The four forces; Thrust). CTtynentam mpemiaraercsi mpocayIiaTh MOJKACT WIIN
MOCMOTPETh HEOOJBIION BUICO (PArMEHT M BBIIOJIHUTE Psijl MOCIIEIOBATEIILHBIX, CBSI-
3aHHBIX JIPYT C JApyroM 3aganuil (Hanpumep, Mark the sentences True or False; Sum-
marize the main idea of the podcast; Choose the right answer; Listen and complete the
notes). 3alaHKsl TOCTPOEHBI TAKUM 00pa30M, UTO CTYAEHTHI Pa3BUBAIOT HABBIKH Ay IUPO-
BaHUs, CIIOCOOHOCTh aHAIM3UPOBATH MOMYYCHHYIO HH(OPMAIIUIO, aHHOTUPOBATh U pe-
3I0MUPOBATh, HCMOJIb3Ys PH 3TOM CIIEHU(PUYECKYIO JIEKCUKY, HAaIIpUMep, UL 00bsICHe-
HUs (hopMyJTBI CHITBI conpoTuBieHus (thrust equation).

Quadrant 3 — yTeHue u ycTHBIN nepeBon Tekcra « What is drag?», a Takxke BbI-
MOJTHEHHE YIPaKHEHUH, HalPaBJICHHBIX Ha TPOBEPKY OOIIEro BOCHPHITUS U TOHUMA-
HUA TekcTa (Answering questions; matching paragraphs and their summaries), u pa36op
HOBBIX Jiekcuueckux equHull (Give definitions of the following notions and translate
them into Russian). [{ns 3akperuienus HoBoit Jiekcuku 1o teme « The four forcesy, a Tak-
e B 1esX (JOPMUPOBAHUS U PA3BUTHS HABBIKOB ayMPOBAHKS BHUMAHUIO CTYACHTOB
npejyiaraercsi Buaeo moakact «Drag» (www.nasa.gov). [lepen Hauamom mpocmoTpa
Y BBITIOJIHEHUS 33JaHUI HETIOCPEICTBEHHO HA ayTUPOBAaHUE TPOBOJUTCS Pa30op CIIOB
U CIIOBOCOYETAHHH, C TOMOIIBEO KOTOPBIX HEOOXOIMMO 3aIOTHUTH MPOITYCKH B TEKCTE.
PaccmarpuBaroTcs T€ JTEKCHUECKHE €IUHUIIBI, KOTOPBIE YK€ BCTPEUYAIHUCh B TPEABITY-
mwmx 3ananusax Unit 2 ¥ U3ydamich CTyZeHTaMH. B kauecTBe TOMaIIHero 3ajaHusl CTy-
JICHTBI COCTAaBJIAIOT KpaTKUil mepeckas (Summary) mMarepuana, IpeCcTaBIeHHOTO B TEK-
cre «What is drag?» u moakacte «Dragy. Takum 00pa3om, B MPOIECCE BBIMOIHEHUS
MOJIOOHOTO poJia YIPAKHEHUH MPOUCXOIUT (POPMUPOBAHNE HABBHIKOB CUHTE3a M apry-
MEHTHUPOBAHHS COOCTBEHHOM TOYKH 3PEHHUS, PELICH3UPOBAHNS, aHAIN3A MTOJTyYEeHHON HH-
dbopmaryu u T.1.

Quadrant 4 — 3ananus «Speaking and using Web 2.0 technologies» npemmomnarator
UCIIOJIb30BaHNE MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUI BTOPOTO TIOKOJICHUS, TaK Ha3bIBAEMBIX
Web 2.0 Texronoruit, popMupoBaHusi THOS3BIYHOU POGECCHOHATHHON KOMIIETCHITHH.
JLu1st 3TOM 1Ienm B corpaiibHOM cetr « VK.com» Oblia co3aana 3akpbiTas rpymma English
for students of KAI (https://vk.com/club58822551), rie pa3menieH n3ydaeMblii yueOHBII
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Marepuail U MPenoaaBaTeb BBIKIAbIBACT METOJUYECKHE PEKOMEHIAIMHI U TIPUMEPHI
BBINIOJTHEHUSI TOT'O WIIM MHOT'O 3aJaHus, a TaKkKe paboTsl ydamuxcs. [Ipumepom mogo6-
HOT'0 B3aMMOJICUCTBUS SIBIISICTCS 33/I1aHKME Ha CO3/IaHKe ¢ TIOMOIIIbIo pecypca Voicethread
MPEe3eHTAIHNH 110 TPOHICHHOMY JIEKCHYECKOMY MaTepHay.

JI71st BBITIOJTHEHHS TAHHOTO 3aJIaHuUsI CTYJICHTY HEOOXOMMO: 3aperucTprupOBaThCs
Ha caiire https://voicethread.com (mompoOHbIE HHCTPYKIIMU O BHITOJHEHUH 3aJaHUS Pa3-
merens! B rpymmne «English for students of KAI»), mocmoTpers npumep BBHIIOTHEHUS
mos00HOTO 3a7aHus (TpUMeEp, CO3MaHHBIA TpernoaaBareneM https://voicethread.com/
share/409/), coznars cobcTBeHHy0 Voicethread, B KOTOpol paccMaTpuBaeTcsl JIGKCHKa
Unit 2, coryiacHo cienyroneMy miaHy:

1) mpuBecTH 1eUHULNIO CIIOBA WM CIOBOCOYETAHHS HA AHTJIUIICKOM SI3BIKE;

2) BBIICTHUTH MPUMEPbI UCTIOJIB30BAHMS N3YYCHHOMN JICKCUKU B KOHTEKCTE;

3) mpuBeCTH BO3MOXKHbIE BapHAHTHI IIEPEBOA CJIOBA WJIM CJIOBOCOUETAHUS HA PyC-
CKHI1 A3BIK.

B pamkax cocrasienust Voicethread cTyieHTbI HCTIONB3YIOT BCE BO3MOXKHOCTH JAaH-
HOTO pecypca (3amuch BHCO, ayAU0 KOMMEHTapHs, MUCbMEHHOE KOMMEHTHPOBAHHE
u 1.1.) CchUTka Ha BBIMOJIHEHHOE 3aj[aHke pazMmeraercs B rpymme B vk.com. Takum 06-
pa3oM, IperoAaBaTeNb MOoMy4acT BO3ZMOKHOCTb POBEPHUTH HABBIKU TIPOU3HOIICHHS, T1e-
pEeBO/Ia, CTENIEHb YCBOCHMSI H3YUYEHHOI'0 JIEKCHUECKOI0 MaTepyuana u T.1.

Eme onHO 3amanue, KoTopoe, Tak e Kak U MPebIayIiee, MOXXET ObITh HUCIIONB30-
BAHO ISl KOHTPOJISL YCBOEGHHMS 1 OIIEHKH ITOTyYeHHBIX 3HAHHM, HAIPABJICHO Ha TIPOBEPKY
HE TOJIBKO SI3BIKOBOT'O aCIeKTa, HO U CTENICHHU yCBOCHHsI KOHTeHTa. [TockonbKy Marepuan
Unit 2 coiep>kKUT HOBBIH IS CTYJICHTOB C TOUKH 3pEHUs COAEPKaHUs MaTepuai (IOHs-
THUSI «adPOIMHAMIYECKHE CUIIBDY, «LICHTP TSHKECTHY, IIOBEPXHOCTHOE TPEHUE», «HH/IyK-
THBHOE COIPOTUBIICHHE» U T.JI.), BOSHUKAET HEOOXOIMMOCTh OI[CHUTH CTECHICHb TOHMMa-
HUSL M YCBOGHHS YUAIIMMUCS JaHHOTO KOHTeHTa. C 3TOH LENbBIO CTYACHTaM MPEIOKEHO
COCTaBUThH Ipe3eHTanuio B nporpamme Power Point, rie oHu 10mkHBI TOApOOHO pac-
CMOTpETh U OIKCaTh BO3/CHCTBHE a’dpOMHAMHYECKIX U MEXAaHWYECKHUX CHII Ha JieTa-
TEJIbHBIH amnmnapart, ucroib3yst marepuan Unit 2, a Takke JOMOJIHUTENIbHBIH MaTepHai
U CCBUIKH I10 T€Me, Pa3MEIICHHbIC Ha CTPAHHUIIAX IPYMITBI B COIMAIBLHON CeTH (HarpH-
Mmep, ccbutka Ha ¢uimbM The Aerodynamics of Flight (http://www.youtube.com/watch?v=
SItjFEei3Al), a Taxke TekcT ¢puiabma (ayauo ckpunrt). [IpeseHTanus u nocieayromee
o0cy>KIeHHe 3a/1aHHs IPOBOSATCS Ha ayAUTOPHOM 3aHATHUH.
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IMPLEMENTATION OF THE PRINCIPLES
OF OBJECT-LANGUAGE INTEGRATED LEARNING
THROUGH TECHNOLOGY WEB 2.0
IN A TECHNICAL UNIVERSITY

K.S. Grigoryeva, L.L. Salekhova

Chair of foreign languages
The Kazan State Technical University of A.N. Tupolev
K. Marx str., 10, Kazan, Russia, 420111

In article the CLIL technology is described, and also the principles of the subject and language inte-
grated training are considered. The example of use of the Web 2.0 on the basis of the principles of CLIL
is given when forming foreign-language professional competence of students of technical specialties.

Key words: principles of training, professional competence, information technologies, student.



